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EN NL
IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP IBELANGRIJK - LEES DE
FOR FUTURE REFERENCE. THE CHILD'S GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG
SAFETY MAY BE AFFECTED IF YOU DO NOT DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR LATER
FOLLOW THESE INSTRUCTIONS. GEBRUIK. DE VEILIGHEID VAN UW KIND
Only use Thule Bassinet with approved KOMT IN HET GEDRANG ALS U DEZE
stroller models, please check Thule.com for INSTRUCTIES NIET OPVOLGT.
compatible stroller models. Gebruik het Thule Bassinet alleen met

FR goedgekeurde kinderwagenmodellen.

Kijk op Thule.com voor compatibele

IMPORTANT - LISEZ ATTENTIVEMENT CES kinderwagenmodellen.
INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LES POUR
REFERENCE FUTURE. LEUR NON-RESPECT PT

POURRAIT COMPROMETTRE LA SECURITE
DE VOTRE ENFANT.

N'utilisez le Thule Bassinet gu'avec des
modeéles de poussette approuveés. Veuillez
consulter Thule.com pour connaitre les
modeéles de poussette compatibles.

ES

IMPORTANTE - LEER LAS INTRUCCIONES
CUIDADOSAMENTE ANTES DEL USO

Y MANTENERLAS PARA FUTURAS
CONSULTAS SI NO SIGUE ESTAS
INSTRUCCIONES, PUEDE PONER EN
PELIGRO LA SEGURIDAD DE SU HIJO.

Use el Thule Bassinet Unicamente con
modelos de carritos aprobados. Consulte
en Thule.com los modelos de carritos
compatibles.

DE

WICHTIG - LESEN SIE DIESE ANLEITUNG
SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE
ZUM NACHSCHLAGEN AUF. DIE SICHERHEIT
IHRES KINDES KANN BEEINTRACHTIGT
WERDEN, WENN SIE DIESE ANLEITUNGEN
NICHT BEFOLGEN.

Verwenden Sie das Thule Bassinet nur mit
zulassigen Buggymodellen. Informationen zu
kompatiblen Modellen finden Sie auf thule.
com.

IMPORTANTE - LER CUIDADOSAMENTE
AS INSTRUCOES ANTES DE USAR E
GUARDA-LAS PARA FUTURA REFERENCIA.
A SEGURANCA DA SUA CRIANCA PODE
SER AFECTADA SE NAO SEGUIR ESTAS
INSTRUCOES.

So use o Thule Bassinet com modelos de
carrinho aprovados, e verifique Thule.com
para modelos de carrinho compativeis.

IT

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE
LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO E
CONSERVARLE PER FUTURO RIFERIMENTO.
LA SICUREZZA DEI TUOI BAMBINI
POTREBBE ESSERE A RISCHIO SE NON
SEGUI QUESTE ISTRUZIONI.

Utilizzare Thule Bassinet con i modelli di
passeggini approvati, controllare Thule.

com per conoscere i modelli di passeggini
compatibili.

sV

VIKTIGT - LAS ANVISNINGARNA NOGA
FORE ANVANDNING. SPARA DEM FOR
FRAMTIDA BRUK. DITT BARN KAN SKADAS
OM DU INTE FOLJER ANVISNINGARNA.

Anvand endast Thule Bassinet med godkanda
barnvagnsmodeller, for information om
l&mpliga barnvagnsmodeller besdk Thule.com.
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VIGTIGT - LAS OMHYGGELIGT. GEM TIL
FREMTIDIG BRUG. DU RISIKERER AT
UDSATTE DIT BARN FOR FARE, HVIS DU
IKKE FOLGER DISSE ANVISNINGER.

Brug kun Thule Bassinet sasmmmen med
godkendte klapvognsmodeller, se Thule.com
for kompatible klapvognsmodeller.

NO

VIKTIG - TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE, DU KAN FA BEHOV FOR
DEM SENERE. HVIS DU IKKE FULGER DISSE
INSTRUKSJONENE, KAN DET GA UT OVER
BARNETS SIKKERHET.

Bruk Thule Bassinet bare med godkjente
barnevognmodeller. Se kompatible
barnevognmodeller p& Thule.com

Fl

TARKEA - LUE OHJEET HUOLELLISESTI
ENNEN KAYTTOA JA SAILYTA NE TULEVAA
KAYTTOA VARTEN. NAIDEN OHJEIDEN
NOUDATTAMATTA JATTAMINEN VOI
VAIKUTTAA LAPSESI TURVALLISUUTEEN.
Kayta Thule Bassinet -sadesuojaa vain
hyvaksyttyjen rattaiden kanssa. Tarkista
yvhteensopivia rattaiden malleja Thule.com-
sivustolta.

IS

MIKILVAEGT - GEYMID PESSAR
LEIDBEININGAR TIL SIDARI NOTA. ORYGG!
BARNSINS KANN AD VERA STEFNT

I HETTU EF EKKI ER FARID EFTIR PESSUM
LEIDBEININGUM.

Notid Thule Bassinet adeins med
vidurkenndum kerrugerdum. Sja Thule.com
fyrir samhaefanlegar kerrugerdir.

ET

OLULINE - ENNE KASUTAMIST

LOE TAHELEPANELIKULT LABI
KASUTUSJUHENDID JA HOIA NEED ALLES
EDASPIDISEKS. KUI TE EI JARGI NEID
JUHISEID, VOIB SEE MOJUTADA TEIE LAPSE
OHUTUST.

Kasutage Thule Bassinet ainult heakskiidetud
jalutuskarumudelitega. Uhilduvate
jalutuskarumudelite kohta leiate veebisaidilt
Thule.
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SVARIGI - PIRMS LIETOSANAS UZMANIGI
IZLASIET SO INSTRUKCIJU, UN VELAK
TO TURIET PA ROKAI, LAI BUTU

KUR IESKATITIES. SO NORADIJUMU
NEIEVEROSANA VAR APDRAUDET JUSU
BERNA DROSIBU.

Lietojiet Thule Bassinet platformu tikai ar
apstiprinatiem ratinu modeliem; saderigos
ratinu modelus skatiet vietné Thule.com.

LT

SVARBU - PRIES NAUDOJANT ATIDZIAI
PERSKAITYTI INSTRUKCIJAS IR ISSAUGOTI
JAS, KAD BUTU GALIMA VADOVAUTIS

IR VELIAU. NEATSIZVELGUS | SIAS
INSTRUKCIJAS GALI BUTI SUMAZINTAS
JUSU VAIKO SAUGUMAS.

Thule Bassinet naudokite tik su patvirtintais
vezimeéliy modeliais. Informacijos apie
suderinamus vezimeéliy modelius ieskokite
Thule.com.

RU

BAXXHO - COXPAHUMTE AAHHOE
PYKOBOACTBO AAA AAABHEMLLIEO
VICMOAB3OBAHVIA. ECAM Bbl HE
BYAETE CAEAOBATB MHCTPYKLNAM,
VI3AOXXEHHbBIM B PYKOBOACTBE,
BE3OMACHOCTb BALLEIO PEBEHKA
MOMET OKA3ATBCH MOA YITPO30MW.

Vcrnoab3ymTe naaTdopmy Thule Bassinet
TOABKO C TEMY MOABAAMU KOAACOK, AAS
KOTOPbIX OHa MpeAHasHadeHa. [NoaxoadALLve
MOAGAM KOASICOK CM. Ha canTe Thule.com.

UK

BAXKAMUBO - 35EPIFTAVTE LIl IHCTPYKLUIT
ANA TIOAAABLLOT AOBIAKMN.
HEAOTPVMAHHSA LIMX IHCTPYKLIN
MOXKE MATW HEFATUBHI HACAIAK AAA
BE3MEKM BALLIOT AUTHW.

BukopucTtoBymTe naatdopmy Thule Bassinet
AULLIE AAS 33TBEPAXKEHVIX MOACAEN KOASACOK.
LLlo6 neperAaHyTU CrIUCOK CYMICHKX MOAGAEN,
nepewaiTe Ha canT Thule.com.
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WAZNE - PRZED UZYTKOWANIEM
DOKEADNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA NA
PRZYSZEOSC. W PRZYPADKU
NIEPRZESTRZEGANIA TYCH INSTRUKCJI
BEZPIECZENSTWO DZIECKA MOZE BYC
ZAGROZONE.

Platformy Thule Bassinet uzywaj wytacznie z
zatwierdzonymi modelami wozkow, ktore sg
dostepne na stronie www.thule.com.

Cs

DULEZITE - PRED POUZITIM SI PRECTETE
POZORNE NAVOD A USCHOVEJTE PRO
POZDEJSI NAHLEDNUTI. PRI NEDODRZENI
TECHTO POKYNU MUZE BYT OHROZENA
BEZPECNOST VASICH DETI.

Thule Bassinet pouzivejte pouze se
schvélenymi modely kocarkd, kompatibilni
modely koc¢arkd najdete na Thule.com.

HU

FONTOS - HASZNALAT ELOTT
FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ
UTASITASOKAT ES ORIZZE MEG A
JOVOBENI HIVATKOZASHOZ. HA NEM
TARTJA BE AZ UTMUTATO JAVASLATAIT, A
GYERMEKET KOCKAZATNAK TESZI K.
Csak a jovahagyott babakocsimodellekhez
hasznalja a Thule Bassinet adaptert.

A kompatibilis babakocsimodellek
megtalalhatok a Thule.com webhelyen.

RO

IMPORTANT - PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA. DACA NU URMATI
INSTRUCTIUNILE, POATE FI AFECTATA
SIGURANTA COPIILOR DVS.

Utilizai Thule Bassinet numai cu modelele de
carucioare omologate. Pentru modelele de
carucioare compatibile, accesai Thule.com.

SK

DOLEZITE - PRED POUZITIM PRECITAJTE
POZORNE TENTO NAVOD A USCHOVAJTE
HO PRE BUDUCU POTREBU. PRI
NEDODRZANI TYCHTO POKYNOV MOZE
BYT OHROZENA BEZPECNOST VASICH
DETI.

Thule Bassinet pouzivajte iba so schvalenymi
modelmi koc¢ikov. Kompatibilné modely
kocikov su uvedené na stranke Thule.com.

POMEMBNO - PRED UPORABO POZORNO
PREBERITE NAVODILA IN JIH SHRANITE
KOT NAPOTEK ZA V PRIHODNJE. CE JIH NE
UPOSTEVATE, LAHKO OGROZITE VARNOST
OTROK.

Uporabite samo Thule Bassinet z odobrenimi
modeli otroskih vozi¢kov, preverite Thule.com
za zdruzljive modele otroskih vozi¢kov.

BG
BAXKHO - 3ATTA3ETE TE3V MHCTPYKLMI
3A BEbAELLM CIMPABKIN. AKO HE T
CIMA3BATE, TOBA MOXE AA CE OTPA3MN
HA BE3OINACHOCTTA HA AELIATA BI.
3noA3BamTe camo Thule Bassinet ¢
0A0DPEHV MOARAV KOAUYKM, MOAS, MpOBepeTe
Thule.com 3a CbBMeCTVMI MOACAN KOAUYKN.

HR

VAZNO - SACUVAJTE OVE UPUTE ZA
BUDUCU UPORABU. NEPRIDRZAVANJE
OVIH UPUTA MOZE UTJECATI NA
SIGURNOST VASEG DJETETA.

Thule Bassinet upotrebljavajte samo s
odobrenim modelima kolica. Kompatibilne
modele kolica potrazite na web-mjestu Thule.
com.

EL

ZHMANTIKO - DYAAZTE AYTEZ TIX
OAHIEX TTA MEAAONTIKH ANADOPA. AN
AEN AKOANOYOHZETE AYTEZ TIZ OAHIEZ,
MIMOPEI NA YTMTAP=OYN EMMATQXEIX STHN
ASDAAEIA TOY MAIAIOY ZAZ.
Xopnowotowjote to Thule Bassinet uovo e
EVKEKPUULEVA LOVTEAC KAPOTOLWY, AVATPEETE
oTo Thule.com yia Ta CUUBATA LOVTEAQ
KAQOTOLWV.

TR

ONEMLI - BU TALIMATLARI ILERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN.

BU TALIMATLARA UYMAZSANIZ
COCUGUNUZUN GUVENLIGI ETKILENEBILIR.

Thule Bassinet u yalnizca onaylanmis bebek
arabasl modelleriyle kullanin. Uyumlu bebek
arabasl modelleri icin Thule.com’u ziyaret edin.
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MT JA
IMPORTANTI - AQRA L-ISTRUZZJONIJIET BE- L TOETRIEISBREERTIZLS
TAJJEB QABEL TUZA U ZOMMHOM GHAL ﬁm LTI TV L T OIETICiE D A VN S

REFERENZA FUTURA. IS-SIGURTA TAT-
TFAL TISTA' TKUN AFFETTWATA JEKK MA
SSEGWIX DAWN L-ISTRUZZJONIJIET.

Uza biss Thule Bassinet b’mudelli ta ‘strollers
approvati, jekk joghgbok iccekkja Thule.com
ghal mudelli ta’ strollers kompatibbli.
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MS

PENTING - SIMPAN ARAHAN INI UNTUK
RUJUKAN MASA HADAPAN. KESELAMATAN
ANAK ANDA MUNGKIN TERJEJAS JIKA
ANDA TIDAK MENGIKUTI ARAHAN INI.

Hanya gunakan Thule Bassinet dengan
model kereta sorong kanak-kanak yang
diluluskan sahaja, sila semak Thule.com untuk
mendapatkan model kereta sorong kanak-
kanak yang serasi.




Age Max Max
0-6M 9 kg / 20 lbs 70 cm /27 in

-

@ THULE A THULE'
Thule Urban Glide 3

Thule Urban Glide 4-wheel Instructions Safety

Thule Urban Glide 3

Double Thule Sleek 2 Thule Spring 2

= 4 ==

L —)

Thule Urban Glide 3 Double Thule Sleek 2 Thule Spring 2

bassinet adapter bassinet adapter bassinet adapter

2010774 11000354 2010775
sold sep ly / vendu séparément sold separately / vendu séparément sold separately / vendu séparément
se vende por separado / separat erhdltlich  se vende por separado / separat erhiltlich  se vende por separado / separat erhiltlich
apart verkocht apart verkocht apart verkocht

6 5562839001
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Features

Carry handle

Sun visor

Canopy folding buttons
Apron

Inner lining

Bottom ventilation

Fold button

Mounting arm

Mattress

10 Adapter Release Button
1 Mounting arm fold button

12 Zipper for ventilation and extended
canopy

13 Wind flap
14 Canopy

W oONOGOOUAEWN-=

Congratulations

And thank you for choosing Thule Bassinet! You
can rest assured that we have put all our efforts,
knowledge and passion into designing the most
timeless, flexible and safe bassinet we could think of.

Before you use your Thule Bassinet please read the
following instructions carefully and keep them for
future reference.

Read the Safety manuals for Thule Strollers and
Thule Bassinets before use and keep for future
reference.

Visual language

WARNING indicates a hazardous situation
which, if not avoided, could result in death
or serious injury.

>

NOTE indicates additional information that
is useful for trouble-free and
optimal use of the product.

Visual check ok
Visual check wrong

i
v
X

A\, Audible click
|i3/‘f"k‘(
c

Maintenance

Keeping your Thule Bassinet clean and well
maintained is an important factor in keeping it in
good condition.

Regularly inspect your stroller and accessories for
damage and signs of wear:

» Do not use the infant carrier if it is damaged or
broken.

« Check metal components for any dents or cracks.
Do not use the bassinet if any metal components
are cracked or damaged.

« Examine the fabric regularly for tears, worn spots
or any other signs of damage.

» Follow the cleaning instructions in the
maintenance chapter of these instructions.

* The handles and the bottom of the carry cot
should be inspected regularly for signs of damage
and wear.

Store your stroller and accessories in a dry area
out of direct sunlight. Before storing your stroller,
it should be dry to prevent the growth of mold or
bacteria.

5562839001



Caractéristiques

1 Poignée de transport

2 Pare-soleil

3 Boutons de pliage de I'auvent

4 Tablier

5 Doublure intérieure

6 Aération arriere

7 Bouton de pliage

8 Bouton-poussoir adaptateur

9 Matelas

10 Bouton de pliage du bras de fixation

1 Fermeture a glissiére pour I'aération
et l'auvent prolongé

12 Pare-vent

13 Bras de fixation

14 Auvent

Félicitations Entretien

Nous vous remercions d'avoir choisi Thule Bassinet !
Soyez certain gue nous avons consacré notre
énergie, Nnos connaissances et notre passion a la
conception du couffin le plus classique, flexible et
sUr possible.

Avant d'utiliser votre Thule Bassinet, lisez
attentivement les instructions suivantes et
conservez-les précieusement pour référence
ultérieure.

Lisez les manuels de sécurité des poussettes
Thule et des couffins Thule avant de les utiliser
et conservez-les pour référence ultérieure.

Symboles

AVERTISSEMENT indique une situation
A potentiellement dangereuse qui, si elle

n'est pas évitée, pourrait provoquer des
blessures graves, voire mortelles.

REMARQUE indiqgue comment répondre

a une situation donnée et vous donne des
conseils sur le fonctionnement des options
disponibles.

Inspection visuelle ok

Inspection visuelle mauvaise

[ ]
1
JK( Clic audible

ﬁ'iﬁ/

5562839001

Pour maintenir votre Thule Bassinet propre
et en bon état, il est important de bien I'entretenir.

Inspectez régulierement votre poussette et ses
accessoires pour vous assurer gu'ils ne montrent
aucun signe de détérioration ou d'usure :

» N'utilisez pas le siege bébé s'il est endommagé
Oou casse.

« Vérifiez que les pieces métalliques ne sont
ni bosselées ni fissurées. N'utilisez pas le couffin
si des pieces métalliques sont fissurées ou
endommageées.

« \Vérifiez régulierement que le tissu ne présente
pas de déchirures, d'usure ni d'autres signes
de détérioration.

» Reportez-vous aux instructions de nettoyage
indiguées dans le chapitre relatif a 'entretien dans
les présentes instructions.

* Inspectez régulierement les poignées et la partie
basse du couffin pour vous assurer gu'ils ne
montrent aucun signe de détérioration ou d'usure.

Rangez votre poussette et ses accessoires dans

un endroit sec, a 'abri de la lumiére directe du soleil.
Assurez-vous que votre poussette est seche avant
de la ranger afin d'empécher la prolifération de
moisissures ou de bactéries.



Caracteristicas

Asa

Visor solar

Botones para plegar la capota

Funda

Forro interior

Ventilacion inferior

Botdn de plegado

Boton de desblogueo del adaptador
Colchon

10 Botdn de plegado del brazo de montaje

11 Cremallera para ventilacion y extension
de la capota

12 Solapa para el viento
13 Brazo de montaje
14 Capota

W oWONOGOOUIAWN-=

Enhorabuena

iGracias por elegir Thule Bassinet! Ten la seguridad
de que hemos dedicado todos nuestros esfuerzos,
conocimientos y pasion al disefio del moisés mas
atemporal, flexible y seguro imaginable.

Antes de utilizar Thule Bassinet, lee las instrucciones
siguientes atentamente y guardalas para consultas
posteriores.

Lee los manuales de seguridad de los carritos

de Thule y moisés de Thule antes de utilizarlos y
guérdalo para futuras consultas.

Lenguaje visual

A

ADVERTENCIA indica una situacion de
posible peligro que, si no se evita, podria
provocar lesiones graves o incluso la
muerte.

NOTA indica informacion adicional que es
Util para un uso dptimo y sin problemas del
producto.

Comprobacion visual correcta

Comprobacion visual incorrecta

°
1
/i( Clic audible

10

Mantenimiento

Mantener Thule Bassinet limpio y bien cuidado es un
factor importante para conservarlo en condiciones
optimas.

Examina regularmente la silla de paseo vy
los accesorios por si presentan dafios o signos de
desgaste:

» No utilices el portabebés si esta
danado o roto.

« Comprueba si los componentes de metal
presentan abolladuras o grietas. No uses el moisés
si algln componente metélico estd agrietado o
dafado.

* Examina el tejido con regularidad por si presenta
desgarros, puntos desgastados o cualquier otro
signo de dano.

« Sigue las instrucciones de limpieza incluidas en la
seccion de mantenimiento de estas instrucciones.

* Las asas y la parte inferior del capazo deben
inspeccionarse periddicamente para detectar
signos de dafos y desgaste.

Guarda la silla de paseo y los accesorios en un

lugar seco y alejado de la luz solar directa. Antes de
guardarla, debe estar seca para evitar la proliferacion
de moho y bacterias.

5562839001



Ausstattung

Tragegriff
Sonnenschutz

Knopfe zum Zusammenfalten
des Verdecks

Schurze

Innenauskleidung

Untere BelUftung

Knopf zum Zusammenklappen
Knopf fur die Adapterfreigabe
Matratze

10 Knopf zum Zusammenklappen
der Befestigungsstrebe

11 ReiBverschluss fur Beluftung
und Verdeckverlangerung

12 Windschutz
13 Montagestrebe
14 Verdeck

WN =
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Herzlichen Gliickwunsch

Und vielen Dank, dass du dich flr den Thule Bassinet
entschieden habst! Du kannst dich darauf verlassen,
dass wir all unsere Energie, unser Wissen und unsere
Leidenschaft eingesetzt haben, um den stilvollsten,
flexibelsten und sichersten Buggy zu entwickeln, den
man sich vorstellen kann.

Lies bitte vor der Verwendung deines Thule Bassinet
die folgenden Anleitung aufmerksam durch und
bewahre diese zum spateren Nachschlagen auf.

Lies vor der Verwendung die Sicherheitshandbtcher
fur Thule Buggys und Thule Bassinets durch und
bewahre diese zum spateren Nachschlagen auf.

Bildsprache

WARNUNG: Weist auf eine mogliche
Gefahrensituation hin, die zum Tod oder zu
ernsthaften Verletzungen fuhren kann.

HINWEIS Weist auf zusatzliche
Informationen hin, die flr das problemlose
und optimale Verwenden des Produkts
nutzlich ist.

Sichtprtfung OK

Sichtprufung nicht OK

X £ =-p

/\,< Horbares Klicken
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Pflege und Wartung

Pflege und warte deinen Thule Bassinet regelmaRig,
um den guten Zustand fur lange Zeit zu erhalten.

Uberprife deinen Buggy und das
Zubehor regelmalig auf Schaden und
Abnutzungserscheinungen:

» Verwende die Babyschale nicht, wenn sie
beschadigt oder gebrochen ist.

* Prufe alle Metallbauteile auf mogliche Briche
oder Risse. Benutze den Bassinet nicht,
wenn Metallbauteile Risse aufweisen oder
beschadigt sind.

« Untersuche den Stoff regelméaBig auf Risse,
abgenutzte Stellen oder andere Anzeichen
von Beschadigung.

» Befolge die Reinigungsanleitung im Kapitel
zu Pflege und Wartung dieser Anleitung.

+ Uberprufe die Griffe und den Boden der
Babytragetasche regelmaBig auf Anzeichen
von Beschadigung und Verschleif3.

Den Buggy samt Zubehor trocken vor direkter
Sonneneinstrahlung geschutzt lagern. Um Schimmel
oder Bakterienbildung zu vermeiden, den Buggy
vorher trocknen lassen.



Eigenschappen

Handgreep

Zonneklep

Knoppen voor opvouwen zonnescherm
Wiegdekje

Binnenvoering

Ventilatie onder

Vouwknop

Ontgrendelingsknop adapter

Matras

10 Knop voor opvouwen montagearm
1 Rits voor ventilatie en kapuitbreiding
12 Windflap

13 Montagearm

14 Zonnekap

W oWONOGOOUIAWN-=

Gefeliciteerd

En bedankt dat u de Thule Bassinet hebt gekozen!
U kunt ervan verzekerd zijn dat we al onze
inspanningen, kennis en passie hebben gestopt

in het ontwerpen van de meest tijdloze, flexibele en
veilige reiswieg die we konden bedenken.

Voordat u uw Thule Bassinet gaat gebruiken, dient u
zorgvuldig de volgende instructies te lezen en deze

als toekomstig naslagwerk te bewaren.

Lees voor gebruik de veiligheidshandleidingen voor

Thule kinderwagens en Thule reiswiegen en bewaar

deze voor naslag in de toekomst.

Visuele taal

WAARSCHUWING duidt op een
gevaarlijke situatie die, indien deze niet
wordt vermeden, de dood of ernstig letsel
tot gevolg kan hebben.

OPMERKING geeft aanvullende informatie
aan die nuttig is voor een probleemloos
en optimaal gebruik van het product.

Visuele controle ok

Visuele controle fout

Hoorbare klik

Onderhoud

Houd uw Thule Bassinet in goede conditie door deze
geregeld te reinigen en te onderhouden.

Inspecteer uw kinderwagen en de bijbehorende
accessoires geregeld op schade en tekenen
van slijtage:
» Gebruik de kinderdrager niet als hij beschadigd of
defect is.

» Controleer metalen onderdelen op deuken of
scheuren. Gebruik de reiswieg niet als een metalen
onderdeel scheurtjes of beschadigingen vertoont.

» Controleer de stof geregeld op eventuele
scheurtjes, slijtageplekken of andere tekenen van
beschadiging.

« Volg de reinigingsinstructies in het hoofdstuk over
onderhoud in deze instructies.

* De handgrepen en de onderkant van
de draagwieg moeten regelmatig worden
geinspecteerd op tekenen van schade en slijtage.
Berg uw kinderwagen en accessoires goed op een
droge plaats en buiten direct zonlicht op. Voordat u
uw kinderwagen opbergt, moet deze droog zijn om
schimmelvorming en bacterién te voorkomen.
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Recursos

Alca de transporte

Para-sol

Botdes de dobra da cobertura

Avental

Forro interno

Ventilac&o inferior

Bot&o para dobragem

Bot&o de liberacdo do adaptador

Colchéo

10 Botdo de dobragem do braco de montagem
M Ziper para ventilagdo e cobertura estendida
12 Aba de vento

13 Braco de montagem

14 Cobertura
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Parabéns

E obrigado por escolher o Bassinet Thule! Vocé
pode ter certeza de que dedicamos todos 0s Nnossos
esforcos, conhecimento e paixdo para projetar

o berco mais atemporal, flexivel e seguro que
poderiamos imaginar.

Antes de usar seu Bassinet Thule, leia atentamente
as seguintes instrucdes e guarde-as para referéncia
futura.

Leia os manuais de seguranca para Carrinhos de
bebé Thule e Bercos Thule antes de usar e guarde
para referéncia futura.

Linguagem visual
AVISO indica uma situacdo perigosa que,

se nao for evitada, pode resultar em morte
ou ferimentos graves.

NOTA indica informacdes adicionais Uteis
para uso sem problemas e étimo do
produto.

Verificacdo visual OK

Verificagdo visual incorreta

A
°
1

v

X

\/\( Cligue audivel
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Manutenc¢ao

Manter seu Bassinet Thule limpo e bem mantido &
um fator importante para
manté-lo em boas condi¢des.

Inspecione regularmente seu carrinho para criancas
e acessorios em busca de sinais de danos ou
desgaste:

» N&o use o carrinho infantil se ele estiver
danificado ou quebrado.

« Verifique se ha alguma mossa ou rachadura nos
componentes metaélicos. Em caso afirmativo, nédo
use o berco.

* Examine regularmente o tecido em busca de
rasgos, pontos de desgaste ou outros sinais de
danos.

* Siga as instrucdes de limpeza no capitulo de
manutencdo destas instrucoes.

* As alcas e a parte inferior do moisés devem ser
inspecionadas regularmente em busca de sinais
de danos e desgaste.

Guarde seu carrinho e 0s acessérios em uma area
seca sem incidéncia de luz solar direta. Antes

de guardar o carrinho, seque-o para prevenir o
crescimento de mofo ou bactérias.



Caratteristiche

Maniglia
Parasole
Pulsanti per ripiegare il tettuccio
Copertura
Fodera interna
Ventilazione inferiore
Pulsante per ripiegare
Pulsante di sgancio dell'adattatore
Materasso
10 Pulsante per ripiegare il braccio
di montaggio
1 Cerniera per I'estensione
e la ventilazione della cappottina
12 Pattina per il vento
13 Braccio di montaggio
14 Cappottina
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Congratulazioni

Grazie per aver scelto Thule Bassinet! Abbiamo
riposto tutto il nostro impegno, la nostra passione e
le nostre conoscenze nella progettazione della culla
piu robusta, flessibile e sicura di tutte.

Prima di utilizzare Thule Bassinet, leggi le seguenti

istruzioni attentamente e conservale per
consultazioni future.

Leggere i manuali di sicurezza per i passeggini Thule
e |le culle Thule prima dell'uso e conservare per future
consultazioni.

Linguaggio visivo

AVVERTIMENTO indica una situazione
pericolosa che, se non evitata, potrebbe
causare la morte o gravi lesioni.

>

NOTA indica informazioni aggiuntive utili
per un utilizzo senza problemi e ottimali del
prodotto.

Controllo visivo ok

Controllo visivo sbagliato

i
A\~ Clic percettibile
K
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Manutenzione

Mantenere Thule Bassinet pulita e in buone
condizioni € un fattore determinante per
il suo corretto funzionamento.

Controllare periodicamente il passeggino e gli
accessori per verificare la presenza di eventuali danni
o segni di usura:

* Non utilizzare il passeggino se danneggiato o
rotto.

« Controllare i componenti metallici per eventuali
ammaccature o crepe. Non utilizzare la culla se i
componenti metallici sono incrinati o danneggiati.

« Esaminare il tessuto periodicamente per verificare
se sono presenti strappi, punti usurati o altri segni
di danneggiamento.

» Seguire le istruzioni di pulizia nel capitolo dedicato
alla manutenzione di queste istruzioni.

* Le maniglie e il fondo della navicella devono
essere ispezionati regolarmente per segni di danni
e usura.

Conservare il passeggino e gli accessori in un
luogo asciutto al riparo dalla luce solare diretta. |l
passeggino dovrebbe essere asciutto prima che
venga riposto per evitare la formazione di muffe o
batteri.
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Funktioner

1 Bérhandtag

2 Solskydd

3  Knappar for att falla suffletten

4 Overdrag

5 Innerfoder

6 Ventilation av underdel

7 Fallningsknapp

8 Frigdringsknapp

9 Madrass

10 Knapp for att vika monteringsarmen

11 Blixtlas fér ventilation och utékad
sufflett

12 Vindskydd

13 Monteringsarm

14 Sufflett

Grattis

Tack for att du har valt Thule Bassinet! Vi har lagt all

Var kraft, kunskap och passion pa att skapa den mest

tidlosa, flexibla och sakra liggdel vi kan tanka oss.

Innan du anvander Thule Bassinet ber vi dig lasa
foljande instruktioner noggrant och darefter behalla
dem for framtida bruk.

Las sakerhetsmanualen for Thules vagnar och
liggdelar fore anvandning och behall dem for
framtida bruk.

Visuella instruktioner
n VARNING Indikerar en potentiellt farlig

situation som, om den inte undviks, kan
leda till dodsfall eller allvarlig personskada.

OBS! Indikerar ytterligare information som
ar anvandbar for problemfri och optimal
anvandning av produkten.

i
V Visuell kontroll ok

Visuell kontroll felaktig

N\ Horbart klick
2K
A
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Underhall

For att halla Thule Bassinet i gott skick kravs att den
rengdrs och underhalls.

Inspektera regelbundet vagn och tillbehor efter
skador och slitage:

« Anvand inte liggdelen om nagon av dess delar ar
trasig.

« Kontrollera metalldelar géllande hack eller sprickor.
Anvand inte liggdelen om nagon metalldel har
spruckit eller skadats.

» Undersok tyget regelbundet for att se om det
finns revor, slitna ytor eller andra tecken pa skador.

* Folj rengdringsinstruktionen i underhaliskapitlet av
dessa instruktioner.

* Inspektera regelbundet handtagen och botten pa
babyliften gallande tecken pa skador och slitage.

Forvara vagnen och tillbehdren torrt och i skydd fran
direkt solljus. Om vagnen inte ar torr vid férvaring
kan mogel och bakterier uppsta.



Funktioner

Baerehandtag

Solskaerm

Knapper til foldning af kalechen
Forlaeder

Indvendig foring

Ventilation i bunden

Knap til foldning

Udlgserknap til adapter

Madras

Knap til foldning af monteringsarmen

Lynlas til ventilation og forlaenget
kaleche

Vindbeskyttelse
Monteringsarm
Kaleche
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Tillykke

Og tak for, at du valgte Thule Babylift! Du kan veere
sikker pa, at vi har lagt alle vores kraefter, viden og
kaerlighed i at designe den mest tidlgse, fleksible og
sikre vugge, vi kunne komme i tanke om.

Inden du begynder at bruge din Thule Babylift,
bedes du laese fglgende instruktioner omhyggeligt,
og gemme dem til senere brug.

Laes sikkerhedsmanualen til Thule-klapvogne og
Thule-barnevogne far brug, og gem den til senere
brug.

Visuelt sprog

som, hvis den ikke undgas, kan resultere i
dad eller alvorlig personskade.

>

BEMARK henviser til yderligere
oplysninger, der er nyttige for problemftri
og optimal brug af produktet.

Visuel kontrol ok
Visuel kontrol forkert

i
v
X

J Harbart klik

ADVARSEL er et tegn pa en farlig situation,

Vedligeholdelse

Det er vigtigt at holde din Thule Babylift ren og
velholdt for at holde den i god stand.

Tjek regelmaessigt din klapvogn og tilbeher for
skader og tegn pa slitage:

» Du ma ikke bruge baereselen, hvis den
er beskadiget eller gaet i stykker.

* Tiek metalkomponenterne for eventuelle
buler eller revner. Brug ikke liggedelen,
hvis metalkomponenterne har revner eller
er beskadigede.

« Tjek jeevnligt stoffet for rifter, slidte pletter eller
andre tegn pa skader.

* Folg rengaringsvejledningen i kapitlet
om vedligeholdelse i denne vejledning.

» Hdndtagene og bunden af liggedelen skal
inspiceres regelmaessigt for tegn pa skader og
slitage.

Opbevar din klapvogn og tilbehar pa et tort sted

0g beskyt mod direkte sollys. Far du opbevarer din
klapvogn, skal den vaere ter for at forhindre vaekst af
skimmelsvamp eller bakterier.
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Egenskaper

Baerehandtak

Solskjerm

Knapper for sammenslaing av kalesjen
Vogntrekk

Innerfor

Ventilasjon i bunnen

Knapp for sammenslaing
Utlgserknapp for adapter

Madrass

Foldeknapp pa monteringshendel
Glidelas for ventilasjon og utvidelse
av kalesjen

Vindklaff

Monteringshendel

Kalesje
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Gratulerer!

Og takk for at du valgte Thule babybag. Du kan
vaere trygg pa at vi har lagt all var erfaring, kunnskap
og lidenskap i & utvikle den mest tidlgse, fleksible og
sikre babybagen vi kunne tenke oss.

For du bruker Thule babybagen, bar du lese disse
instruksjonene neye. Ta vare pa dem i tilfelle du far
bruk for dem senere.

Les sikkerhetshandboken for Thule-barnevogner og
Thule-babybager for bruk, og ta vare pa den i tilfelle
du far bruk for den senere.

Symboler

ADVARSEL indikerer en potensielt farlig
A situasjon som, hvis den ikke unngas, kan
fore til ded eller alvorlig personskade.

MERK indikerer tilleggsinformasjon som er
nyttig for problemfri og optimal bruk av
produktet.

Visuell sjekk OK
Visuell sjekk ikke OK

i
v
X

\/\( Harbart klikk
6Iiﬁ/'\
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Vedlikehold

En viktig faktor for & sikre at Thule-babybagen er i
god stand, er & holde den ren og godt vedlikeholdt.

Kontroller regelmessig barnevognen og tilbehoret
for skader og tegn til slitasje:

* Ikke bruk barnevognen hvis den er skadet eller
odelagt.

* Se etter sprekker eller bulker pa metalldelene.
Babybagen ma ikke brukes hvis noen av
metalldelene er skadet.

» Undersgk materialet jevnlig med tanke pa slitasje,
slitte punkter eller andre tegn pa skade.

* Folg rengjeringsinstruksjonene i
vedlikeholdskapitlet i disse instruksjonene.

» Hdndtakene og bunnen av baerebagen bar
inspiseres regelmessig for tegn pa skade
og slitasje.

Oppbevar barnevognen og tilbehgret tort og
skjermet fra direkte sollys. Fer du setter vognen til
oppbevaring, ma den vaere torr, for & hindre vekst av
mugg eller bakterier.



Ominaisuudet

1 Kantokahva

2 Aurinkolippa

3  Kuomun taittopainikkeet

4 Peite

5 Sisavuori

6 Pohjan tuuletusaukko

7 Taittopainike

8 Sovittimen vapautuspainike

9 Patja

10 Kiinnitysmekanismin taittopainike

1 Tuuletusaukkojen ja kuomuosan
vetoketju

12 Tuulisuoja

13 Kiinnitysmekanismi

14 Kuomu

Onnittelut

Ja kiitos, etta valitsit Thule-vauvankorin! Olemme
laittaneet kaiken osaamisemme peliin ja kehittaneet
vaivoja sdastamattd mahdollisimman ajattoman,
monipuolisen ja turvallisen vauvankorin.

Ennen kuin kaytat Thule-vauvankoria, lue seuraavat
ohjeet huolellisesti. Pida ohjeet tallessa.

Lue Thule-lastenrattaiden ja Thule-vauvankorien

turvallisuusoppaat ennen kayttda ja pida ne tallessa.

Visuaalinen kieli

VAROITUS viittaa vaaratilanteeseen, joka
VoI - jos sita ei valteta - johtaa kuolemaan
tai vakavaan loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS viittaa lisatietoihin, joista
on hyotya tuotteen ongelmattoman ja
optimaalisen kayton kannalta.

Silmamaarainen tarkistus kunnossa

C= P

x Silmamaarainen tarkistus vaarin

\/\z Kuultavissa oleva napsahdus
ok
ﬁl
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Huolto

Thule-vauvankorin asianmukainen huoltaminen ja
pitdminen puhtaana on tarkeas, jotta tuote pysyy
hyvassa kunnossa.

Tarkista saanndllisesti, ettei lastenrattaissa ja niiden
lisdvarusteissa ole vaurioita ja kulumisen merkkeja:

« Ala kayta vauvan kantokoria, jos
se on vaurioitunut tai rikkoutunut.

« Tarkista, ettei metalliosissa ole kolhuja ja murtumia.
Ala kayta vauvankoria, jos metalliosissa on
murtumia tai vaurioita.

* Tarkista sdannollisesti, ettei kankaassa
ole repeamia, kulumia tai muita vaurioiden
merkkeja.
» Noudata naiden ohjeiden kunnossapitoa
kasittelevassa osassa annettuja puhdistusohjeita.
» Kantokorin kahvat ja pohja pitaa tarkastaa
saannollisesti vaurioiden ja kulumisen varalta.
Sailyta lastenrattaita ja niiden lisévarusteita kuivassa
paikassa ja suojassa suoralta auringonvalolta. Ennen
kuin panet rattaat saildéon, niiden on oltava kuivat
home- tai bakteerikasvustojen valttamiseksi.
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Bunadur

1 Burdarhandfang
2 Solskyggni
3 Hnappar til ad fella skyggni nidur
4 Svunta
5 Fodur adinnan
6 Botnloftraesting
7 Hnappur til ad fella nidur
8 Sleppihnappur fyrir millistykki
9 Dyna
10 Hnappur til ad fella nidur festiarm
1 Rennilas fyrir loftraestingu
og framlengingu & skyggni
12 Vindhlif
13 Festiarmur
14 Skyggni

Til hamingju

Takk fyrir ad velja Thule-voggu! bu getur treyst

bvi vid héfum lagt alla okkar krafta, pekkingu og
astridu i ad hanna stilhreina, sveigjanlega og 6rugga
barnakerru.

Lestu eftirfarandi leidbeiningar vandlega adur en pu
notar Thule-vdégguna og geymdu peer til sidari nota.

Lestu éryggisleidbeiningar fyrir Thule-kerrur og
Thule-voggur vandlega fyrir notkun og geymdu paer
til sidari nota.

Sjoénraenar skyringar

VIDVORUN gefur til kynna haettulegar
adsteedur sem geta valdid dauda eda
alvarlegum meidslum ef ekki

er { komid i veg fyrir paer.

ATHUGID gefur til kynna
vidbotarupplysingar sem koma ad gagni
vid ad tryggja hndkralausa og hagnyta
notkun vérunnar.

>

Sjénraen skodun, i lagi

< -

Sjonraen skodun, ekki i lagi

X

"/I}( Smellur heyrist
{Zi
6'
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Vidhald

Mikilvaegt er ad hreinsa og sinna vidhaldi vid Thule-
vogguna, til ad tryggja ad astand hennar haldist sem
best.

Skodid kerruna og aukahluti hennar reglulega til ad
leita eftir merkjum um skemmdir eda slit:

* Notid ungbarnastolinn ekki ef hann er skemmdur
eda brotinn.

» Athugid hvort deeldir eda sprungur eru
i malmhlutum. Ekki ma nota vogguna ekki ef
einhverjar malmhlutar hennar eru daeldadir eda
skemmdiir.

» Athugid reglulega hvort aklaedi er rifid, slitid eda
skemmt.

* Fylgid leidbeiningum um hreinsun i vidhaldskafla
pessara leidbeininga.

* Handféngin og botninn & burdarrdminu skulu
skodud reglulega til ad leita ad merkjum um
skemmdir og slit.

Geymid kerruna og varahluti & purrum stad par sem
sol skin ekki. Kerran verdur ad vera purr adur en hun
er sett i geymslu til ad koma i veg fyrir myglu- og
bakteriumyndun.




Omadused

Kandesang

Paikesesirm

Kaarvarju kokkupddramise nupud

Vankrikorvi kate

Sisemine polster

Poéhjaplaadi 6hutus

Kokkupanemise nupp

Adapteri vabastusnupp

Madrats

Kinnitusmehhanismi

kokkupddramise nupp

1 Kaarvarju 6hutuse ja laienduse
tomblukk

12 Tuulevari

13 Kinnitusmehhanism

14 Kaarvari
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Onnitleme!

Taname, et valisite toote Thule Bassinet! Voite kindel
olla, et oleme kasutanud koiki jdupingutusi, teadmisi
ja kirge koige ajatuma, paindlikuma ja turvalisema
vankrikorvi loomiseks.

Enne toote Thule Bassinet kasutamist lugege
hoolikalt jargmiseid juhised ja hoidke need
edaspidiseks alles.

Enne kasutamist lugege I&bi Thule karude ja Thule
vankrikorvide ohutusjuhendid ning hoidke see
edaspidiseks kasutamiseks alles.

Visuaalne keel

HOIATUS tahistab ohtlikku olukorda ja kui
seda ei 6nnestu valtida, voib see |6ppeda
surma voi kehavigastusega.

MARKUS tahistab lisateavet, mida on vaja
toote muretu ja optimaalse kasutamise
jaoks.

Visuaalne kontroll on 1&bitud

Visuaalne kontroll ebadnnestus

X =P

A~ Kuuldav klépsatus
liz/"(
[

Hooldus

Vankrikorvi Thule Bassinet puhastamine ja pohjalik
hooldamine aitavad seda hoida heas seisukorras.

Vaadake kéru ja lisavarustus regulaarselt Ule ja
kontrollige, et neil ei ole kahjustusi ega kulumismarke.

» Kahjustunud voi katkist kandekorvi ei tohi
kasutada.

» Kontrollige, et metallosadel ei ole mélke ega
pragusid. Kui méni metallosa on pragunenud
voi kahjustunud, siis ei tohi vankrikorvi kasutada.

« Kontrollige regulaarselt, et kangas ei ole
rebenenud, kulunud ega muul viisil kahjustunud.

« Jargige selle juhendi hoolduse peatukis toodud
puhastusjuhiseid.

» Vaadake sangad ja vankri pdhi regulaarselt
Ule ja kontrollige, et neil ei ole kahjustusi ega
kulumismarke.
Karu ja lisavarustust tuleb hoida kuivas kohas, eemal
otsesest paikesekiirgusest. Hallituse ja bakterite
kasvu valtimiseks tuleb enne karu hoiulepanekut
kontrollida, et see on kuiv.
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Funkcijas

1 Rokturis parnésasanai

2 Saulessargs

3 Parsega salocisanas pogas

4 Parklajs

5 leks$éja odere

6 Apakséja ventilacija

7 Salocisanas poga

8 Adaptera atbrivosanas poga

9 Matracis

10 Montazas kronsteina salocisanas poga

1 Ventilacijas un parsega pagarindjuma
ravéjsledzéjs

12 Véja aizsargs

13 Montazas kronsteins

14 Parsegs

Apsveicam! KopsSana

Paldies, ka izvélgjaties Thule Bassinet! Varat bt drosi,

ka més esam darijusi visu iespé&jamo, izmantojusi
savas zinasanas un aizrautibu, izgatavojot
ilglaicigako, funkcionalako un drosako kulbu, kadu
vien varéjam iedomaties.

Pirms lietojiet Thule Bassinet, [Gdzu, izlasiet uzmanigi
talak sniegtos noradijumus un saglabajiet tos
turpmakai izmantosanai.

Pirms lietosanas izlasiet Thule ratinu un Thule kulbas

drosibas rokasgramatas un saglabajiet tas turpmakai
izmantosanai.

Vizualie apziméjumi
BRIDINAJUMS norada uz bistamu situaciju,

kas var izraisit navi vai nopietnu traumu, ja
ta netiek novérsta.

PIEZIME sniedz papildinformaciju, kas ir
noderiga netraucétai un
optimalai produkta lietosanai.

C =P

Vizuéla parbaude: viss kartiba

Vizuala parbaude: nepareizi

X

N\ Dzirdams klikskis
K< '
I
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Lai Thule Bassinet uzturétu laba stavokli, ir svarigi
nodrosinat tas tiribu un apkopi.

Regulari parbaudiet, vai ratiniem un piederumiem

nav novérojami bojajumi un nodiluma pazimes.

* Nelietojiet zidainu parvietosanas aprikojumu, ja tas
ir bojats vai salGzis.

» Parbaudiet, vai metala komponentém nav
iedobumu vai plaisu. Nelietojiet ratu kulbu, ja
kadas metala komponentes ir ieplaisajusas vai
bojatas.

» Regulari parbaudiet, vai auduma nav plisumu,
izdilumu vai citu bojajumu pazimju.

* Sekojiet o noradijumu apkopes nodala
sniegtajiem tirisanas noradijumiem.

* Rokturi un parnésajamas kulbas apaksdala regulari
japarbauda, vai nav novérojamas bojajumu un
nodiluma pazimes.

Glabajiet ratinus un piederumus sausa vieta, kas
nav paklauta tieSai saules gaismas iedarbibai.
Pirms ratinu uzglabasanas tiem ir jabat sausiem, lai
nepielautu peléjuma un baktériju rasanos.
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Funkcijos

Nesimo rankena

Apsauga nuo saulés

Priedangos sulankstymo mygtukai

Dangalas

Pamusalas

Ventiliacija apatinéje dalyje

Sulankstymo mygtukas

Adapterio atlaisvinimo mygtukas

Ciuzinys

Tvirtinimo atramos sulankstymo

mygtukas

1 Ventiliacijai ir priedangos isplétimui
skirtas uztrauktukas

12 Apsauga nuo véjo

13 Tvirtinimo atrama

14 Priedanga

OWoONOOULAWN-=
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Sveikiname

Ir dékojame, kad pasirinkote , Thule” vezimélj!
Uztikriname jus, kad déjome visas savo pastangas,
zinias ir uzsidegima kurdami $j laikui nepavaldy,
lanksciai pritaikoma ir saugy vezimelj.

Pries naudodami , Thule” vezimélj jdémiai
perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas ir pasilikite
jas ateiciai.

Pries naudodami , Thule" universaly vezimelj ir ,Thule”
vezimel] jdémiai perskaitykite saugos vadovus ir
pasilikite jas ateiciai.

Rodymo kalba

A

|SPEJIMAS nurodo pavojinga situacija,
kurios neisvengus gali bati rimtai ar mirtinai
suzaloti zmones.

PASTABA nurodo papildomga informacija,
kuri naudinga siekiant patogiai ir optimaliai
naudoti produkta.

Vaizdiné apzilra tinkama
Vaizdiné apzilra netinkama

i
v
X

A Girdimas spragteléjimas
4

Prieziluira
Siekiant uztikrinti tinkama vezimélio bdsena, svarbu
tinkamai valyti ir priziGréti ,Thule” vezimélj.
Reguliariai tikrinkite ar nepazeistas ir nesusidévéjes
vezimelis ir jo priedai:
» Nenaudokite pazeistos ar sulGzusios kadikiy
nesyklés.

* Patikrinkite, ar néra jlenkimy ar skilimy
ant metaliniy daliy. Nenaudokite vezimélio, jeigu
metalinés dalys yra jskilusios ar pazeistos.

» Reguliariai tikrinkite, ar néra jtrakimuy, susidévéjimo
pozymiy ar kity pazeidimo pozymiy.

« Atsizvelkite | Siy instrukcijy priezitros skyriuje
pateiktus nurodymus.

» Bdtina reguliariai tikrinti nesimo krepsio rankenas
ir apacia, kad neblty pazeidimy ir susidévéjimo
pozymiy.

Vezimélj ir priedus laikykite sausoje vietoje, kurios
nepasiekia tiesioginiai saulés spinduliai. Pries
sandéliuojant vezimelj jj batina isdZiovinti, kad
nepradéty plisti pelésiai ar bakterijos.
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OCO6eHHOCTU KOHCTPYKLMU

Pyuka AAS MepeHOoCKM
COAHLE3aLLMNTHbIV KO3bIpek

KHOMKa AASI CKAQABIBaAHKA KantoLoHa
Yexon AAS Hor

NMoaknaaka

HukHee BEHTUAALMOHHOE OTBEpCTME
KHOMKa AASt CKAAbIBaHMA

KHormka BbICTPOoro cbema apanTepa
MaTpac

KHOMKa CkAaAblBaHUS AepXaTeAs
MOAHUS, MO3BOASIOLLAA OTKPbITb
OKOLLIKO AAST BEHTUAALIMK 1 Pa3BEPHYTH
KartoLLOH

12 3awmTa oT BETPa

13 Aep>kaTenb

14 KantowoH

OWoONOOULAWN-=

-
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MosapaBAsieM C NOKYNKOM!

Cnacunbo, 4To BbibpaAn AtoAbKy Thule! Bbl MoykeTe
ObITb YBEPEHbI, YTO Mbl BAOXKUAU MaKCUMYM
3HaHWM, 3HEPruM U 3HTY3KMasMa B CO3AaHME CaMo
SAEraHTHOW, GYHKLIMOHAABHOM 1 Be3onacHom
AKOABKU, KOTOPYH TOABKO MOXHO MPEACTaBUTb.

[Mepea aKCnAyaTaumen AoAbKK Thule BHUMaTeAbHO
M3yUKTe MPEACTABAEHHbBIE HUXKE UHCTPYKLMU

11 COXPaHUTe AQHHOE PYKOBOACTBO AAS
MOCAEAYHIOLLIErO ObpaLLIEeHMA.

[Mepea aKCnAyaTaumen n3ydmTe pyKoBOACTBa

MO TeXHMKe 6e30MacHOCTV AAFA KOAACOK Thule

1 AtoAeK Thule 1 coxpaHnTe X AAS MOCAGAYIOLLIErO
obpalleHus.

YCcAOBHble 0603HaYeHus

MPEAYTMPEXXAEHME yka3biBaeT Ha
OMacHy CUTYaLMIO, KOTOPasi, eCAK
ee He NPeAOTBPaTUTb, MOXKET MPUBECTMU
K CMepPTW UAM CEPBE3HBIM TPaBMaM.

MPVIMEYAHWE yka3biBaeT Ha
AOMOAHUTEABHYO MHDOPMaLIMIO, MOAE3HYIO
AN 6ECNPOBAEMHOrO U ONTYUMAABHOIO
MCMOAB30BaHMSA MPOAYKTa.

MpW BM3yaAbHOM OCMOTPE He 0BHaPY»KEeHO
HEAOCTaTKOB

Mpu BM3yaAbHOM OCMOTPE OOHapPY KeHbl
HeAOCTaTKM

OTYETAMBBIN LLIEAYOK

5562839001

O6c¢cAy>)KMBaHUe

CAeAMTE 33 UNCTOTOM 1 TEXHNYECKUM COCTOSAHMEM
BaLLew AtoAbKK Thule.

PeryAapHO NpoBepsanTe KOAACKY 1 akceccyapbi
Ha HaAMYMe MOBPEXKAEHWI U MPU3HAKOB 13HOCa.

* He MCnoAb3ynTe AETCKYHO MEPEHOCKY, ECAM OHa
NOBPEXKAEHA UAM CAOMaHa.

* [MpoBepanTe MeTaAAMYECKME YaCTW Ha HaAKn4dme
BMATUH U TRELLWH. He NCMOAb3YINTE AOABKY,
E€CAN KaKoM-AMOO METAAANYECKIMI KOMMOHEHT
TPECHYA VAW MOBPEXAEH.

* PeryAsapHo npoBepsnTe TKaHb Ha HaAK4YMe AbIp,
V3HOCOB NAU APYIUX MPU3HAKOB MOBPEXKASHNS.

* CAeAYNTE MHCTPYKLUMAM MO OYUCTKE,
NPUBEAEHHBIM B FAaBE O TEXHYECKOM
OBCAY>KUBAHNN B AQHHBIX NHCTPYKLIUSX.

* PeryAsipHO MpoBepsanTe PyUKM N AHO AKOABKM
Ha HaAM4YMe MPU3HAKOB MOBPEXAEHNI 1 M3HOCA.

XpaHnTe KOAACKY 1 akceccyapbl B CyxXOM MecTe,
3aLLUMLLEHHOM OT MPAMbIX COAHEUHbBIX Ay4dent. [epea
AANTEABHBIM XPaHEHNEM KOAACKY HEOOXOANMO
BbICYLMTb AAS MPEAOTBPALLEHNS MOABAEHNS
MAECEHU 1 MUKPODOOB.
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DYHKUIT

1  Pyuka AAs NepeHeceHHs

2 KO3MpPOK BiA COHLSA

3 KHOMKM CKAAA@HHSA HaBicy

4 ®dapTyx

5 BHyTpIWHSA NiaAKAaAKa

6 HKHA BEeHTUAALLIA

7 KHOMKa AAS CKAQAAHHSA

8 KHorMka BMBIAbHEHHS aaanTepa
9 MaTpau

10 KHomMKa ckAaAaHHSA KPIMAEHHS
11 BAMcKaBKa AASA BEHTUAALLT

Ta PO3LMPEHOro KO3KpKa
12 3axucT Bia BITPY
13 KpinaeHHs
14 Ko3sumpok

BiTaemo

AAKYEMO, LLIO 0bpaAn AtoAbKy Thule! 3aneBHaemo
Bac, LLIO MV AOKA@AM BCIX 3YCWAb, 3HaHb

M eHTy3iasmy, LWob po3pobuTi HambiAbLL
YHIBEPCAABHY, THYUKY 1 6E3MeUHY AIOABKY, SKY
TIABKM MOXKHA YABUTN.

MepLu HiXk BUKOPUCTOBYBATK AtOAbKY Thule, yBaskHO
O3HaAMOMTECS 3 HYKUYEHABEAEHUMM IHCTPYKLISMU 11
36epiranTe iX AAA AOBIAKM B MaMByTHHOMY.

[Nepea BUKOPUCTAHHAM NeperAsHsTe NOCIOHMKM

3 6e3neKkn AAR KOAACOK Thule i AtoAbok Thule

Ta 36epiranTe X AAS AOBIAKM B MarbyTHbOMY.

MoBa Bi3yaAbHOIO CMiAKYBaHHS

MOMEPEAKEHHA BKazye Ha Hebesneyny
CUTYaLtO, AKa, AKLLO 1T He YHUKHYTU, MOXKe
MNPU3BECT A0 CMepPTi abo CepMo3HX
TPaBM.

MPVMITKA BKasye Ha AOAATKOBY
iHdOPMaLito, KOPUCHY AAA Be3nepebitHoro
Ta ONTUMAABHOIO BUKOPUCTAaHHSA BUPOOY.

BizyaabHUIn oraga - A0bpe
BigyaAbHU OrASA - NoraHo

YyTHe KAaLaHHA

Aorasa

LLlo6 Atoabka Thule 3aBxkam ByAa B rapHOMy CTaHi,
BaXKAMBO AOTASIAGTU 3a Heto Ta 36epiraTil B YNCTOTI.

PeryAspHO orasiaanTe KOASICKY M akcecyapu Ha
HasBHICTb MOLLUKOAXKEHHS Ta O3HaK 3HOLLEHHS.

* He BUKOPUCTOBYMTE AFOABKY, AKLLO
i NoLLKOAXKEHO abo 3AaMaHo.

* [epeBipanTe MeTaAeBi KOMMOHEHTV Ha HasgBHICTb
3y6LiB abo TPILLUMH. He BUKOPUCTOBYMTE AIOABKY,
AKLLO BYAb-AKUM METAAEBUI KOMMOHEHT Mae
TPILMHM @BO MOLLKOAXKEHHS.

* PeryAnsapHo orasiaanTe TKaHMHY Ha HasBHICTb
PO3PUBIB, MOTEPTUX AIASHOK UM ByAb-IKUX O3HaK
MOLLIKOAYKEHHSA.

* AOTPUMYWTECDH IHCTPYKLIM 3 OUMLLEHHS,
HaBEAEHMX Y PO3AIAI LLIOAO AOTASAY B LIMX
IHCTPYKLSX.

* PeryAapHO oragAanTe pyudKy Ta HVKHIO YaCTUHY
MepeHOCHOT AFOAbKU Ha HasABHICTb MOLLIKOAXKEHHS
Ta O3HaK 3HOLLIEHHS.

3bepiranTe KOAACKY 1 akcecyapu B CyXoMy
MPVMILLEHHI MOAAAI BiA MPAMOro COHAYHOrO
NPOMIHHS. Tepea 36epiraHHAM KOASAICKY NOTRIOHO
BUCYLUMTK, LLIOO 3aM0BirTM PO3BUTKY MAICHABMK
Ta bakTepin.
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Wiasciwosci

Uchwyt do przenoszenia
Ostona przeciwstoneczna
Przyciski do sktadania ostony
Fartuch

Podszewka

Dolna wentylacja

Przycisk do sktadania
Przycisk zwalniania adaptera
Materac

Przycisk do sktadania
zamontowanego ramienia

1 Zamek btyskawiczny do wentylacji
i rozszerzania budki

12 Klapki ostony od wiatru
13 Ramie montazowe
14 Budka

OWoONOOULAWN-=

o

Gratulujemy

Dziekujemy za wybor gondoli Thule Bassinet! Mogg
Panstwo byc¢ pewni, ze dotozylismy wszelkich
staran i wykorzystalismy cata naszg wiedze i pasje
przy projektowaniu tej najbardziej ponadczasowo
stylizowanej, uniwersalnej i bezpiecznej gondoli, jaka
mozna sobie wyobrazi¢. Wszystko po to, aby mogli
Panstwo ze swoim dzieckiem pdjs¢ gdziekolwiek
tylko zechca.

Zanim zaczng Panstwo uzywac gondoli Thule,
nalezy doktadnie przeczytac¢ nastepujace instrukcje i
zachowac je do wykorzystania w przysztosci.

Przed rozpoczeciem uzytkowania wozkow
spacerowych Thule i gondoli Thule przeczytaj
broszure dotyczaca bezpieczeristwa i zachowaj jg do
wykorzystania w przysztosci.

Piktogramy

OSTRZEZENIE wskazuje potencjalnie
A niebezpieczng sytuacje, ktdéra moze, jesli

sie jej nie uniknie, spowodowac powazne
obrazenia lub nawet Smierc.

UWAGA oznacza dodatkowe informacije,
z ktorych warto korzystac, aby
bezproblemowo i optymalnie uzytkowac
produkt.

Sprawdzenie wizualne — OK

Sprawdzenie wizualne —
Nieprawidtowosci

i
Styszalne klikniecie

5562839001

Konserwacja

Utrzymywanie gondoli Thule Bassinet w czystosci
i wiasciwa konserwacja odgrywajg wazna role
w zachowaniu gondoli w dobrym stanie.

Regularnie sprawdzaj stan wdzka oraz akcesoriow
pod katem uszkodzen i objawdw zuzycia:

* Nie nalezy uzywac nosidetka dla niemowlat, jesli
jest ono uszkodzone lub pekniete.

» Sprawdz, czy na elementach metalowych nie ma
wgniecen lub pekniec¢. Nie nalezy uzywac gondoli,
jesli jakiekolwiek elementy metalowe sg pekniete
lub uszkodzone.

» Regularnie sprawdzaj tkanine pod katem rozdarc,
przetarc i innych uszkodzen.

» Postepuj zgodnie z instrukcjami czyszczenia
zawartymi w rozdziale o biezgacym serwisowaniu
w tym dokumencie.

* Nalezy regularnie sprawdzac¢ uchwyty i dno
gondoli pod katem uszkodzen i objawdw zuzycia.

Przechowywac wozek i akcesoria w suchych
warunkach bez bezposredniego narazenia na swiatto
stoneczne. Przed przechowywaniem wdzka nalezy
go wysuszyc, aby zapobiec rozwojowi plesni lub
bakterii.
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Vlastnosti

Rukojet

Slune¢ni clona

Tlacitka ke slozeni strisky

Kryt nohou

Vnitfni vystelka

Spodni vétrani

Tlacitko pro slozeni

Tlacitko pro uvolnéni adaptéru
Matrace

10 Tlacitko pro slozeni montézniho ramene
M Zip pro odvétravani a rozsireni strisky
12 Klopa proti vétru

13 Montdzni rameno

14 Striska

W oONOOULAWN-=

Blahoprejeme

A dékujeme, Ze jste se rozhodli pro vyrobek Thule
Bassinet. MUzete si byt jisti, Ze jsme véechno nase
Usili, znalosti a vasen vlozili do vytvoreni maximalné
nadcasoveé, flexibilni a bezpecné korby, jakou si jen
dovedete predstavit.

Pred pouzitim vyrobku Thule Bassinet si peclivé
prectéte nasledujici pokyny a ulozte si je, abyste se

k nim mohli kdykoli vratit.

Pred pouzitim si prectéte bezpecnostni prirucky pro
kocarky a korbicky Thule a peclive si je ulozte, abyste
se k nim mohli kdykoli vratit.

Vizualni jazyk
UPOZORNENI znaéi nebezpeénou situaci,

kterd mlze, pokud se ji nevyhnete, vést ke
smrti nebo vaznému zranéni.

>

POZNAMKA znaci dodatecné informace,
které jsou uzitecné pro bezproblémoveé a
optimalni pouzivani vyrobku.

Vizudlni kontrola OK

Vizualni kontrola neni v poradku

i
v
X

A~ Hlasité cvaknuti
K(

alia/

Udrzba

Aby vdm vyrobek Thule Bassinet vydrzel v dobrém
stavu, je nutné jej pravidelné cCistit a spravné o négj
pecovat.

Pravidelné kontrolujte, zda kocarek a prislusenstvi
nejevi znamky poskozeni nebo opotrebent:

* Nepouzivejte korbu, je-li poskozend nebo rozbita.
* Vsimejte si kovovych soucasti, zda nejsou
promacknuté nebo prasklé. Je-li kterdkoli
z kovovych soucasti prasklad nebo jinak poskozena,
korbu nepouzivejte.
» Pravidelné kontrolujte, jestli textilni ¢asti nejsou
natrzené, osoupané nebo jinak poskozené.
« Postupujte podle pokynt k ¢isténi uvedenych
v kapitole o udrzbé v tomto ndvodu.
» Rukojeti a spodni ¢ast korby je treba pravidelné
kontrolovat, zda nevykazuji znamky poskozeni
a opotrebeni.
Kocarek a prislusenstvi skladujte v suchu a mimo
primé slunecni svétlo. Pred uskladnénim kocarek
osuste, aby se na ném nemnozily plisné a bakterie.
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Jellemzdék

1 Hordozéfogantyu

2 Napellenzé

3  Napfénytetd behajtogombijai

4 Fogantyu

5 Belso bélés

6 Also szelldzés

7 Lapalakura csukds gombja

8 Adapterkioldd gomb

9 Matrac

10 Rogzitdkar behajtdgombia

M Cipzar a szellbztetéshez és a kupolas
teté nagyobbitdsdhoz

12 Szélvédd vaszon

13 Rogzitékar

14 Kupolas tetd

Gratulalunk! Karbantartas

Es koszonjuk, hogy a Thule mozeskosarat
valasztottal Biztos lehet benne, hogy minden
tudasunkat, szenvedélylnket és eréfeszitéstnket a
legidétalldbb, legrugalmasabb és legbiztonsdgosabb
mozeskosar tervezésére forditottuk.

A Thule moézeskosar hasznalatbavétele el6tt
figyelmesen olvassa el az aldbbi tudnivalokat,

és tartsa azokat késébb is hozzaférhetd helyen.

A hasznalatbavétel elétt olvassa el a Thule
babakocsikhoz és Thule mézeskosarakhoz készult
biztonsagi Utmutatokat, és tartsa azokat késébb
is hozzaférhetd helyen.

Vizuadlis jelzések

A FIGYELMEZTETES olyan veszélyes
A helyzetet jelez, amely, ha nem kerUlik el,

haldlhoz vagy sulyos séruléshez vezethet.

A MEGJEGYZES a termék problémamentes
és optimalis hasznalatdhoz hasznos
kiegészitd informaciokat jelol.

A vizualis ellendrzés rendben van
A vizualis ellenérzés hibat jelez

i
v
X

‘JIK Hallhato kattanas
ok
al
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A Thule mdzeskosar j6 dllapotdnak megdrzésében
fontos szerepe van a tisztitasnak és
a karbantartasnak.

Rendszeresen ellendrizze a babakocsit és tartozékait,
séruléseket és a kopas jeleit keresve:

* Ne haszndlja a csecsemd&hordozot, amennyiben az
megsérllt vagy kilazult.

* Ellendrizze a fém alkatrészeket, hogy nincsenek-e
rajtuk horpadasok vagy repedések. Ne haszndlja a
mozeskosarat, ha valamelyik fém alkatrész repedt
vagy sérult.

* Ellenérizze rendszeresen a szdvetanyagokat, hogy
nem szakadtak-e, nincsenek-e rajtuk kikopott
részek, illetve mas sérulések.

» Kdvesse a jelen Utmutatd karbantartasi
fejezetében taldlhato tisztitasi utasitasokat.

» Rendszeresen ellendrizze, hogy a mozeskosar
fogantyuin és aljan nincsenek-e sérulések és
kopasok.

A babakocsit és tartozékait tarolja szaraz, napfénytdl
védett helyen. A babakocsit tarolas eldtt szaritsa
meg, igy megeldzve a penész kialakuldsat és a
baktériumok megtelepedését.
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Caracteristici

1 Maner de transport
2 Parasolar
3 Butoane pliere copertina
4 Paravan
5 Captuseala intericara
6 Aerisire inferioara
7 Buton pliere
8 Buton eliberare adaptor
9 Saltea
10 Buton pliere brat de prindere
11 Fermoar pentru aerisirea
si extinderea copertinei
12 Aerisire
13 Brat de prindere
14 Copertina
Felicitari Intretinere

V& multumim ca ati ales cosul Thule! Aveti
certitudinea ca am depus toate eforturile, ne-

am utilizat toate cunostintele si am investit toata
pasiunea in proiectarea celui mai durabil, mai flexibil
si mai sigur cos pentru copii pe care ni l-am putut
imagina.

Inainte de a utiliza cosul Thule, cititi cu atentie
instructiunile care urmeaza si pastrati-le in vederea
consultarii ulterioare.

Inainte de a utiliza carucioarele Thule si cosurile
Thule pentru copii, cititi manualele privind siguranta
acestora si pastrati-le in vederea consultarii
ulterioare.

Semnalistica

AVERTISMENT indica o situatie periculoasa
A care, daca nu este evitata, poate duce la
vatamari grave sau la deces.

ATENTIE indica informatii suplimentare,
care sunt folositoare pentru utilizarea fara
probleme si optima a produsului.

Verificare semnalistica ok
Eroare verificare semnalistica

i
v
X

) Sunet de clic audibil
1%

Mentinerea cosului Thule curat si bine intretinut este
un factor important pentru conservarea acestuia.

Inspectati caruciorul si accesoriile cu regularitate
pentru a depista urmele de deteriorare si semnele
de uzura:

» Nu utilizati cosul pentru copii daca este deteriorat
sau rupt.

* Verificati componentele metalice pentru a va
asigura ca nu au fisuri sau crapaturi. Nu utilizati
cosul daca exista componente metalice fisurate
sau deteriorate.

» Examinati materialul textil cu regularitate pentru
a depista eventualele rupturi, zone uzate sau alte
semne de deteriorare.

» Urmati instructiunile de curatare din capitolul
despre intretinere al acestor instructiuni.

* Manerele si baza cosului pentru copii trebuie
verificate cu regularitate, pentru detectarea
oricarui semn de deteriorare si uzura.

Depozitati caruciorul si accesoriile intr-o zona
uscats, feritd de lumina direct& a soarelui. Inainte de
a depozita caruciorul, acesta trebuie sa fie uscat,
pentru a se evita dezvoltarea mucegaiului sau a
bacteriilor.
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Vlastnosti

Rukovat na nosenie

Slne¢na clona

Tlacidla na zlozenie striesky
Fusak

Vnutorna vystelka

Spodné vetranie

Tlacidlo na zlozenie

Tlacidlo na uvolnenie adaptéra
Matrac

10 Tlacidlo na zloZenie drziaka

1 Zips na odvetravanie a rozsirenu striesku
12 Klapka proti vetru

13 Montdzne rameno

14 Strieska

OWoONOOULAWN-=

Gratulujeme

A dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok Thule
Bassinet! Mdzete si byt isti, Ze sme do navrhovania
tejto maximalne nadcasovej, flexibilnej a bezpecnej
vanicky vlozili vdetko nase Usilie, vedomosti a vasen.
Pred pouzitim vyrobku Thule Bassinet si pozorne
precitajte nasledujlce pokyny a ulozte siich, aby ste
sa k nim mohli kedykolvek vratit.

Pred pouzitim si precitajte bezpecnostné manualy
pre kociky Thule a vanicky Thule a starostlivo siich
ulozte, aby ste sa k nim mohli kedykolvek vratit.

Vizualny jazyk

UPOZORNENIE oznacuje nebezpecnu
situdciu, ktord moéze viest k smrti alebo
vaznemu zraneniu, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA oznacuje dodatoc¢né
informacie, ktoré su uzito¢né pre
bezproblémoveé a optimalne pouzivanie
vyrobku.

Vizuadlna kontrola dobra

Vizudlna kontrola zIa

X< =P

A Pocutelné kliknutie
i

P
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Udrzba
Aby ste zachovali dobry stav vanicky Thule Bassinet,
je nutné ju Cistit a dobre sa o nu starat.

Pravidelne kontrolujte, ¢i kocik a prislusenstvo
nevykazujl znamky poskodenia alebo
opotrebovania:

» Nepouzivajte dojcensky nosic, ak je poskodeny
alebo zlomeny.

» Skontrolujte, ¢i kovové sucasti nie su preliacené
alebo prasknuté. Ak je ktordkolvek z kovovych
sUcasti prasknutd alebo poskodeng, vanicku
nepouzivajte.

» Pravidelne kontrolujte, ¢i textilné ¢asti nie
sU natrhnuté, oslchané alebo nevykazuju iné
znaky poskodenia.

» Postupujte podla pokynov na Cistenie v kapitole
0 udrzbe tohto navodu.

* Pravidelne kontrolujte rukovati a spodnu stranu
prenosnej vanicky, ¢i nevykazuju zndmky
poskodenia alebo opotrebovania.

Kocik a prislusenstvo skladujte v suchu a mimo
priameho sine¢ného svetla. Pred uskladnenim kocik
osuste, aby sa na fom nemnozili plesne a baktérie.
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Lastnosti

1 Rocaj za prenasanje

2 Sencnik

3 Gumbi za zlaganje strehice

4 Podloga

5 Notranja podloga

6 Zracenje dna

7 Gumb za zlaganje

8 Gumb za sprostitev adapterja

9 Lezalniviozek

10 Gumb za zlaganje pritrjevalne rocice

1 Zadrga za zracenje in podaljSano
strehico

12 Zascita proti vetru

13 Pritrjevalna rocica

14 Strehica

Cestitamo Vzdrzevanje

Hvala, ker ste izbrali kosaro Thule Bassinet!
Zagotavljamo vam, da smo vlozili ves svoj trud,
znanje in strast v oblikovanje najbolj brez¢asne,
prilagodljive in varne kosare, kar smo si jih lahko
zamislili.

Pred uporabo kosare Thule Bassinet pozorno
preberite ta navodila in jih shranite za prihodnjo
uporabo.

Pred uporabo preberite varnostne prirocnike za
otroske vozicke in kosare Thule ter ga shranite za

poOzNejSo uporabo.

Oznake

A

OPOZORILO oznacuje nevarno situacijo, ki
lahko povzroc¢i smrt ali hude poskodbe, ¢e
se ji ne izognete.

OPOMBA oznacuje dodatne informacije,
ki so koristne za nemoteno in optimalno
uporabo izdelka.

Vizualna kontrola - v redu

i
x Vizualna kontrola - napacno
/\( Slisen klik

aliﬁ/

Cis¢enje in dobro vzdrzevanje sta pomembna
dejavnika za ohranitev dobrega stanja kosare Thule
Bassinet.

Redno preverjajte, ali so se na otroskem vozicku in
dodatkih pojavili poskodbe in znaki obrabe:

« Ce je kosara poskodovana ali zlomljena, je ne
uporabljajte.

* Preverite, ali so na kovinskih delih morebitne
udrtine ali razpoke. KoSare ne uporabljajte, ce je
kateri od kovinskih delov pocen ali poskodovan.

» Redno preverijajte, ali so na blagu raztrgana ali
obrabljena mesta oziroma drugi znaki poskodbe.

» Upostevajte navodila za ¢iscenje v poglavju o
vzdrzevanju v teh navodilih.

» Redno preverjajte, ali so na rocajih na spodnji
strani kosare morebitne poskodbe in znaki obrabe.

Otroski vozicek in dodatke hranite na suhem mestu,
zascitenem pred neposredno soncno svetlobo.
Preden vozicek shranite, ga osusite, da preprecite
razvoj plesni ali bakterij.
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XapaKTepUCcTukKu

ApPb>KKa 3a HoceHe
MpexkecT nposopeL|
ByTOHM 3a crbBaHe Ha ceHHMKa
MpecTnaka
BbTpewHa noanAaTa
AOAHO NPOBETPEHVE
ByToH 3a croBaHe
ByTOH 3a 0CcBOGOYKAABaHE Ha apanTepa
MaTpak
10 ByTOH 3a CrbBaHe Ha MOHTaXKHOTO PaMo
1 Llyn Ha ceHHKKa 3a NpoBeTpABaHe
1 pasmpaBaHe Ha CeHHMKa
12 BatbpHa kaana
13 MoHTakHO pamMo

OWoONOOULAWN-=

14 CeHHUK
5 6 7 8 9
MosapaBAeHUA MoaAPBXXKaA
M 6raropapuM BY, Ye 13bpaxTe KolHKua Thule! [MoAABP>KaHETO Ha KoLUHWLaTa Thule Bassinet yncta
MoKkeTe ca CTe CUMYPHM, 4e CMe BAOXKMAM BCUUKN M MOAABPYKAHA € BaykHa MpeAnocTaBka 3a A0BPOTO
YCUAMSA, MO3HAHWSA U CTPACT B MPOEKTVPAHETO Ha M CbCTOAHME.
Hal-yHUBEPCaAHaTa, MbBKaBa 1 6e30rmacHa AeTCka MPoBEPABANTE PEAOBHO KOAVUKATA 1
KOLLHMLIA, KOATO MOXKaXME A3 N3MUCANM. NPVHAAASKHOCTUTE 3a MOBPEAM M MPM3HALM Ha
Mpean Aa M3MOA3BaTE BalllaTa KoLHMua Thule, M3HOCBaHe:
npo4yeTeTe BHUMATEAHO CAAHWTE MHCTRYKUMM 1 T « He 113M0A3BalITE KOLLHWLIATA, aKO € MoBPeAcHa
3anaseTe 3a ObAELLM CMPaBKU. VAV CuymeHa
Mpeay ynoTpeda npoyeTeTe PHKOBOACTBATA 3a « MpoBepsiBaliTe METAAHUTE KOMMOHEHTM 3a
6e30MacHOCT Ha AETCKM KOAMYKK Thule n 6ebellkun BANBBHATUHI 1 MPOMYKBaHMS. He 13noassaiite
KoLHYiLm Thule v ro 3anaseTe 3a GbAelM CPaBKI. BebeluKaTa KOLLHMLE, aKO HAKOM OT MeTaAHUTe
KOMMOHEHTW € HaryKaH WA NMOBPEeAEH.
B"3yaAeH €3UK * [1poBepsiBarTe PEAOBHO MAaTa 3a CKbCBaHMS,
MPEAYMPEXAEHVE nokasea onacHa M3HOCEHW MecTa UAU APYT MPU3HaLM Ha
CUTYaLUS, KOATO, aKo He Bbae U3berHaTa, NoBpPeXxAaHE.
MOXXe Ad AOBEAE AO CMBPT NAK CEPUO3HO » CAepBaNiTE UHCTPYKLMUTE 3a MOYMCTBaHE B
HapaHABaHe. rAaBaTa 3a NOAAPBXKKA B TE€3U MHCTPYKLMN.
3ABEAEXKA Mokassa AOMbAHUTEAHA * APBXKKUTE U AOAHATa YacT Ha YaHTaTa 3a HOCeHe
NHDOPMaLMS, KOATO € MoAe3Ha 3a Ha bebe TpsibBa Aa ce NpoBepsiBaT PEAOBHO 3a
6e3MpPobAEMHO 1 ONTUMAAHO M3MOA3BaHEe MPM3HalK Ha NOBPEAN N 3HOCBaHE.
Ha NPOoAYKTa. MpubrpanTe KOAUYKATa U MPUHAAAEXKHOCTUTE B

Cyx0 nomeLLieHve 6e3 nNpsika CAbHYeBa CBETAMHA.
Mpeak Aa NpubepeTe KOAMYKaTa, Ta TPAbBa Aa ObAe
Cyxa, 3a Ad Ce MPeAOTBPaTH Pas3BMBAHETO Ha MYXbA
1 BakTepun.

BusyaAHaTa nposepka e npasnaHa

BusyaaHaTa nposepka e HernpasnAHa

X< =P

3BYKOBO LLpaKkBaHe
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Znacajke

Rucka za nosenje

Stitnik od sunca

Gumbi za sklapanje nadstresnice
Pregaca

Unutarnja podstava
Prozracivanje donjeg dijela
Gumb za sklapanje

Gumb za otpustanje prilagodnika
Madrac

Gumb za sklapanje poluge za
montiranje

11 Patent-zatvarac za prozracivanje
i prosirenje nadstresnice

12 Preklopni vjetrobran
13 Montazna poluga
14 Nadstresnica

OWoONOOULAWN-=

-
o

Cestitamo

Hvala vam §to ste izabrali proizvod Thule Bassinet!
Budite sigurni da smo se doista potrudili i ulozili
znanje i ljubav u dizajniranje najsuvremenijih,
najfleksibilnijin i najsigurnijin kolijevki.

Prije uporabe proizvoda Thule Bassinet molimo vas
da pazljivo procitajte sljiedece upute i sacuvate ih za
kasnije.

Prije uporabe kolica tvrtke Thule i kolijevki tvrtke
Thule procitajte prirucnik o sigurnosti i sacuvajte ga
za buducu uporabu.

Vizualan jezik

A

UPOZORENJE oznacava opasnu situaciju
koja, ako se ne izbjegne, moze uzrokovati
smirt ili ozbiljnu povredu.

NAPOMENA oznac¢ava dodatne
informacije korisne za neometanu
i optimalnu upotrebu proizvoda.

Vizualna provjera OK
Vizualna provjera nije OK

i
v
X

J Zvucni klik
c

Odrzavanje

Ciscenje i dobro odrzavanje proizvoda Thule
Bassinet bitan je ¢imbenik u odrzavanju njegova
dobrog stanja.

Redovito pregledavajte moguca ostecenja i znakove
trosenja kolica i pribora:

« Nemojte koristiti nosiljku za dijete, ako je ostecena
ili polomljena.

 Provjerite udubljenja ili napuknuca na metalnim
dijelovima. Nemojte upotrebljavati djec¢ju kosaru
ako su neki metalni dijelovi napuknuti ili osteceni.

» Redovito provjeravajte da se tkanina nije potrgala,
da nije istrosena ili bilo kakve druge znakove
ostecenja.

« Slijedite smjernice za ¢is¢enje u poglavlju ovih
uputa o odrzavanju.

» Potrebno je redovito provjeravati rucke za nosenje

i dno djecje kosare zbog znakova ostecenja i
istrosenosti.

Cuvajte kolica i dodatnu opremu na suhom mijestu
na kojem nema izravnog suncevog svjetla. Prije
pohrane kolica trebaju biti suha kako bi se sprijecio
razvoj plijesni ili bakterija.
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XapakTnploTika

AaBn neTadopdc

ANEEAANIO

KoUuuTud SIMAWIATOC KOUKOUAQC

Mod

EocwTteplkr emtévduon

AEPIOUOC OTO KATW HEPOC

Koupurtl SImAWUATOC

Koupurtl areAeubepwong TpooapioyEQ

STPWHA

10 Koupurtl dumAwpatog Bpaxiova
TOTIOBETNONG

1 Peppoudp VA AEPLIOHO KAl KOUKOUAQ
o€ éKTaon

12 Mtepuylo pootaciag anod Tov agpa

13 Bpayxiovag tomobétnong

14 Koukouha

W oWONOGOOUIANAWN-=

Zuyxapntnpa

Kal o0ag euxaploToUE TIOU ETUAEEQTE TO TIOPT-
urteurte tng Thule! Zag dlaBeBatwvoupe OTL
KATARBAACQE KAOE TIPOOTIAOELQ KAl ETUOTPATEUOAE
OAEG TIG YVWOELG KAl TO TIAB0G MAG, VLA

VA OXEDIAOOUE TO TIAEOV DIAXPOVIKO, EUEAIKTO KAl
AODAAEC TIOPT-UTIEUTIE TIOU BAl UTTOQOUCAE VA
KATAOKEUAOOULIE.

[PV XONOULOTIOINOETE TO TIOPT-UTIEUTIE TNG Thule,
ALABACTE E TIPOCOXN TIC TIAPAKATW 0dNYIES KAl
DUAAETE TEQ VIA LEANOVTIKY avadopd.

AlaBACTE Ta eyxXepidla acdaAeiag yia Ta KapdTola
TN Thule kal Ta TTopT-ureure tng Thule oy amd
TN XENOoN Kal GUAGETE TO yIA LEANOVTIKN avadopd.

otk YAwooa

O 6pog MPOEIAOMOIHZH uttodeikvUel
ETIKIVOUVN KATAOTAON N OTIola, €AV dev
ATIOPEUXOEL, EVOEXETAL VA KATAAAEEL OE
BAvaATOo N ETIKIVOUVO TOAUUATIONO.

O 6pog SHMEIOQOYH uttodelkvUEeLl
ETUTIAEOV TTANPODOPIES OL oTTolEC Efval
XPAOIULES YIA TNV ATIROCKOTITN KAl
BEATIOTN XPNON TOU TIPOIOVTOC,.

OTITIKOC EAEYXOC, EVTAEEL

OTTTIKOG EAEYXOC, ODAAA

X< =P

J HXNTIKO KA

5562839001

Zuvtnpnon

AlOTNPEE(TE TO TIOPT-UTTEUTTE TNC Thule KaBapd Kat
OUVTNPE(TE TO CWOTA, WOTE VA TIAPAEVEL OE KOAN
katdotaon.

EAEVXETE TAKTIKA TO KAPATOL KAl TA AEECOUAP TOU
via ZNLES Kal onuadla dOopdc:

* MNV XPNOUUOTIOLEITE TO TIOPT-UTIEUTTE, AV EXEL
uttooTel NI ) €XEL OTIAOEL

* EALYXETE TA METAAIKA EEQOTAMATA VIO TUXOV
BAOOUAWMATA I PWYES. MNV XONCULOTIOLETE TNV
KOUVIQ, AV KATIOLO ATIO TA UETAAAIKA e€0pTAUATA
E€xel payioel r) €xel uttootel ZndL

* Na EAEYXETE TAKTIKA TO UDaoua YIa OXIOUATA,
dOapuEva onueia r) AAAa ixvn dBopdc.

* AKOAOUBNOTE TIC 0dNYiec kKaBaplouoU oTo
KeEDAAQUO VIAL TN CUVTAPNON TWY TIAPOUCWYV
0dNYLWV.

* Ol AABEQ Kal TO KATW HMEPOC TOU TIOPT-UTTIEUTTE
TIPETIEL VA EAEYXOVTAL TAKTIKA YIa onuadia
KATAOTPODNC Kal dBopAC.

Na aroBnKeUETE TO KAPOTOL KAl TA AEEcoUdp TOU
OE OTEYVO UEPOG UAKPLA ATTO TO AUECO NALAKO
odwe. Mplv arnd TNV ATtoBnKEUCN TOU KAPOTOLoU,
OTEYVWOTE TO YIA VA ATIODUYETE TNV AVATITUEN
poUxAaC I Baktnpliwy.
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Ozellikler

1 Tasima kolu

2 Guneslik

3  Golgelik katlama dugmeleri

4 Onluk

5 ¢ astar

6 Alt havalandirma

7 Katlama dtgmesi

8 Adaptor Cikarma Dugmesi

9 VYatak

10 Montaj kolu katlama dugmesi

1 Havalandirma ve uzatiimis golgelik
icin fermuar

12 RUzgar kanadi

13 Montaj kolu

14 Golgelik

Tebrikler

Thule Besik'i tercih ettiginiz icin tesekklr ederiz!
TUum ¢abamizi, bilgimizi ve tutkumuzu en guncel,
esnek ve glvenli besigi tasarlamak icin ortaya
koydugumuzdan emin olabilirsiniz.

Thule Besik'i kullanmadan 6nce asagdidaki talimatlar
dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak amaciyla
saklayin.

Kullanmadan 6nce Thule Bebek Arabalari ve Thule

Besikleri icin GUvenlik Kilavuzlarini okuyun ve
gelecekte basvurmak amaciyla saklayin.

Gorsel dil

A

UYARI, kacinilmadigi takdirde 6lum veya
ciddi yaralanmayla sonuclanabilecek
tehlikeli bir durumu belirtir.

NOT, UrtnUn sorunsuz ve en uygun
kullanimiicin yararli olan ek bilgileri gosterir.

Gorsel kontrol dogru
Gorsel kontrol hatall

i
v
X

‘JI}( Tiklama sesi
o=
P

Bakim

Thule Besiginizi temiz ve iyi muhafaza etmek, onu iyi
durumda tutmak icin dnemli bir faktordr.

Duzenli olarak bebek arabanizda ve aksesuarlarinizda
hasar ve asinma belirtisi olup olmadigini inceleyin:

* Hasarliysa veya kiriksa bebek tasiyicisini
kullanmayin.

» Metal parcalarda herhangi bir ezilmis veya ¢atlak
kisim olup olmadigini kontrol edin. Catlak veya
hasarli metal parcalari olan besikleri kullanmayin.

» DUzenli olarak kumasta yirtik, yipranmis nokta
veya baska bir hasar isareti olup olmadigini
inceleyin.

* Bu talimatlarin bakim bélumuindeki temizleme
yonergelerine uyun.

« Portatif karyolanin kollarinda ve alt kisminda hasar
veya asinma olup olmadigi dtzenli olarak kontrol
edilmelidir.

Bebek arabanizi ve aksesuarlarinizi dogrudan glines
1s1Ig1 almayan kuru bir yerde saklayin. Kuf veya
bakteri olusumunu énlemek icin bebek arabaniz
saklanmadan 6nce kuru olmalidir.
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Karatteristici

1 Manku ghall-garr

2 Viziera kontra x-xemx

3 Buttuni biex tilwi I-kanopew
4 Fardal

5 Kisiintern

6 Ventilazzjoni tal-giegh

7 Buttuna ghal-liwi

8 Buttuna biex tagla’ I-adapter
9 Sagqu

10 Buttuna ghal-liwi tad-driegh

tal-immuntar

1 Zipper ghall-ventilazzjoni
u I-kanopew estiz

12 Flap tar-rih
13 Driegh tal-immuntar
14 Kanopew

Prosit

U grazzi talli ghazilt it-Thule Bassinet! Tista’ sserrah
mohhok li impjegajna l-energija, I-gharfien u I-hegga
kollha taghna biex niddisinjaw I-iktar bassinet
flessibbli, sikur

u li jservi ghal tul ta' zmien li stajna noholqu.

Qabel ma tuza t-Thule Bassinet tieghek, jekk
joghgbok agra I-istruzzjonijiet li gejjin bir-reqga u
zommhom biex tirreferi ghalihom fil-futur.

Agra I-manwali tas-sigurta ghat-Thule Strollers u
t-Thule Bassinets gabel I-uzu u Zzommhom biex
tirreferi ghalihom fil-futur.

Lingwa vizwali
TWISSIJA tindika sitwazzjoni perikoluza I,

jekk ma tigix evitata, tista' tirrizulta f'mewt
jew korriment serju.

NOTA tindika informazzjoni addizzjonali
li hija utli biex taghmel |-ahjar uzu u bla
problemi tal-prodott.

|l-verifika vizwali tajba

Il-verifika vizwali hazina

\/\,< Hoss li jinstema’

5562839001

Manutenzjoni

Li zzomm it-Thule Bassinet tieghek nadif u mizmum
sew huwa fattur importanti biex izzommu
f'kundizzjoni tajba.

Spezzjona b'mod regolari l-istroller u |-a¢cessoriji
tieghek ghal hsara u sinjali ta’ tkaghbir bl-uzu:

» Tuzax it-trasportatur tat-trabi jekk ikollu I-hsara
jew ikun imkisser.

« [¢cekkja I-komponenti tal-metall ghal kwalunkwe
dagaga jew xaqq. Tuzax
il-bassinet jekk xi komponent tal-metall
ikun magsum jew bil-hsara.

* Ezamina b'mod regolari d-drapp biex tara jekk
ghandux xi ticrita, partijiet li jridu jinbidlu jew
kwalunkwe sinjal ta’ hsara.

* Segwi l-istruzzjonijiet tat-tindif fil-kapitlu dwar
il-manutenzjoni ta' dawn I-istruzzjonijiet.

* [l-mankijiet u I-giegh tal-kerrikot ghandhom jigu
spezzjonati regolarment ghal xi hsara jew sinjali ta’
tkaghbir bl-uzu.

Ahzen l-istroller u l-accessorji tieghek f'zona niexfa
'I boghod mid-dawl tax-xemx dirett. Qabel tahzen
[-istroller tieghek, dan ghandu jkun niexef biex tevita
li tikber il-moffa jew il-batterja.
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Pemegang untuk membawa
Pelindung matahari

Butang lipat kanopi

Apron

Lapik dalaman

Pengudaraan bawah

Butang lipat

Butang Pelepas Penyesuai
Tilam

Butang lipat lengan pencagak
Zip untuk pengudaraan dan kanopi yang
dipanjangkan

Flap angin

Lengan pencagak

Kanopi
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Tahniah Penyelenggaraan

Terima kasih kerana memilih Basinet Thule! Anda Tindakan memastikan Basinet Thule anda bersih dan
boleh yakin bahawa kami telah berusaha sedaya diselenggara dengan baik merupakan faktor yang
upaya, menggunakan segala pengetahuan dan penting untuk memastikan produk berada dalam
semangat kami untuk mereka bentuk basinet yang keadaan yang baik.

paling abadi, fleksibel dan selamat. Periksa kereta sorong dan aksesori anda dengan

Sebelum anda menggunakan Basinet Thule, sila baca kerap untuk memastikan tiada kerosakan dan tanda
arahan berikut dengan teliti dan simpan arahan ini haus:

untuk rujukan masa hadapan. « Jangan guna pembawa bayi jika pembawa bayi ini

Baca manual Keselamatan bagi Kereta Sorong Thule rosak atau pecah.
dan Basinet Thule sebelum guna dan simpan untuk

. * Periksa komponen logam untuk memastikan tiada
rujukan masa hadapan.

kemik atau retak. Jangan gunakan basinet jika
mana-mana komponen logam retak atau rosak.

Bahasa Vlsual « Periksa fabrik dengan kerap untuk memastikan
AMARAN menunjukkan keadaan tiada koyak, tempat yang haus atau apa-apa tanda
A berbahaya yang, jika tidak dielakkan, boleh kerosakan yang lain.
mengakibatkan kematian atau kecederaan « Ikuti arahan pembersihan dalam bab
serius. penyelenggaran arahan ini.

NOTA menunjukkan maklumat tambahan * Pemegang dan bahagian bawah katil bayi
yang berguna untuk penggunaan produk lipat hendaklah diperiksa dengan kerap untuk
yang optimum dan tanpa masalah. memastikan tiada tanda-tanda rosak atau haus.

Simpan kereta sorong anda dan aksesori di tempat

i
v Pemeriksaan visual ok yang kering dan jauh dari cahaya matahari langsung.
Sebelum menyimpan kereta sorong anda, kereta
seharusnya kering untuk mencegah pertumbuhan
x Pemeriksaan visual salah kulat atau bakteria.

/\( Klik boleh dengar

5562839001 43
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A WARNING

* Never use this product on a stand.
» This product is not suitable for running or
skating.

A VARNING

« Anvand aldrig pa stativ eller underrede.
* Denna produkt ar inte lamplig for att springa
eller dka inlines med.

FR DK
A AVERTISSEMENTS A ADVARSEL
* Ne jamais poser ce produit sur un support. * Brug aldrig denne lift pa et stativ.
» Ce produit ne convient pas pour faire du * Dette produkt er ikke egnet til Iab eller
jogging ou des promenades en rollers. rulleskaijtelgb.
ES NO

A ADVERTENCIA

* No utilizar este capazo sobre un soporte.
» Este producto no es adecuado para correr
o patinar.

DE

A ADVARSEL

* Bruk aldri dette produktet pa et stativ.
* Dette produktet egner seg ikke for lgping
eller bruk med rulleskayter.

Fl

A WARNUNG

» Diese Produkt nie auf einem Stander
benutzen.

 Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder
Skaten geeignet.

NL

A WAARSCHUWING

» Gebruik deze reiswieg nooit op een
onderstel.

 Dit product is niet geschikt om mee hard te
lopen of te skeeleren.

PT

A AVISOS

« Nunca colocar esta alcofa sobre um suporte.

* Nao é conveniente utilizar este produto
aguando da realizacdo de patinagem ou
corrida.

IT

A ATTENZIONE

* Non usare mai la sacca porta bambini su un
supporto.

* Questo prodotto non € adatto per correre o
pattinare.

A VAROITUS

« Ala kayta tata kantokoppaa jalustan kanssa.
* Tama tuote ei sovellu tydnnettavaksi juosten
tai rullaluistellen.

IS

A VIDVORUN

* Notadu pessa voru aldrei a standi.
» hefstbessi vara hentar ekki til notkunar vid
idkun hlaupa og & skautum.

ET

A HOIATUS

« Ara kasuta seda beebi kandekorvi mitte
kunagi alusel.

* See toode ei ole sobiv kasutamiseks
jooksmise voi uisutamise ajal.

Lv

A BRIDINAJUMS

+ So parnésajamo bérna gultinu nelietojiet uz
paliktna.

« Sis izstradajums nav piemérots skriedanai vai
slidosanai.

LT

A |SPEJIMAS

* Niekada nenaudoti Sio neSiojamojo lopsio
ant atramos.

« Sis gaminys néra tinkamas beégimui,
ciuozimui.



AN

RU

SL

A BHUMAHUE

* Hukoraa He CTaBbTe 3TO U3AGAME Ha
MOACTABKY.

o AaHHbIN MPOAYKT HE MOAXOANT AAS Bera
VAW KATaHUA Ha KOHbKax.

UK

A NMOMNEPEA>KEHHSA

* HiKOAV HE BUKOPUCTOBYMTE MOro Ha
niACTaBLL

* He MO>kHa BirTh abo KaTaTMca Ha KoB3aHax
i3 LM BUPOOOM.

PL
A OSTRZEZENIE
* Nie umieszczac¢ gondoli w stojaku.
* Niniejszy wyrob nie jest odpowiedni do
biegania ani jazdy na rolkach.
Cs

A UPOZORNENI

» Nikdy nepokladejte toto pfenosné IGzko na
nosnou konstrukci.

« Tento vyrobek neni vhodny pro béhani nebo
jizdu na bruslich.

HU
A FIGYELMEZTETES
* Soha ne hasznalja a mdzeskosarat a
kosartarton!
* Ez a termék nem alkalmas futashoz.
RO

A AVERTISMENTE

« NICIODATA cosul pe tejghele, mese sau pe
orice alte suprafete aflate la inaltime.

» Acest produs nu este recomandat a fi utilizat
in timp ce alergati sau va plimbati pe role.

SK

A UPOZORNENIE

» Nikdy nepouzivajte prenosnu tasku so
stojanom.

» Tento vyrobok nie je vhodny na behanie,
korc¢ulovanie.

A OPOZORILO

* Prenosne posteljice nikoli ne uporabljajte na
podstavku.
* Ta izdelek ni primeren za tek ali rolanje.

BG

A NPEAYNPEXXAEHUE

* HMKora He M3MOoA3BaMTe TO3W MPOAYKT
BbPXY CTOMKA.

* TO3M MPOAYKT HE e MOAXOASALL 3a ThYaHe
VAU MbP3aAsHe.

HR

A UPOZORENJE

* Nikada ne koristite ovaj proizvod na postolju.
» Ovaj proizvod nije namijenjen trcanju ili
rolanju.

EL

A NMPOEIAOMNOIHZH

*« MNV XPNOULOTIOLEITE TIOTE AUTO TO TIPOIOV
mavw os Bdon.

* Mn XPNOWOTIOLELTE TO TIPOIOV AUTO OTAV
KAVETE TCOKIVYK.

TR

A UYARI

* Bu Urtinu asla bir stant Gzerinde kullanmayin.
* Bu Urtin kosu veya paten i¢in uygun degildir.

MT
* Qatt m'ghandek tuza dan il-prodott fuqg
stend.
* Dan il-prodott m’hux tajjeb ghall-giri jew
ghalliskejzjar.
HE
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A AMARAN

» Jangan gunakan produk ini pada kaki.
* Produk ini tidak sesuai digunakan untuk
berlari atau disorong sambil berkasut roda.
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Thule Urban Glide 3
Thule Urban Glide 4-wheel
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Thule Urban Glide 3 Double

Thule Urban Glide 3 Double
bassinet adapter
2010774

58

5562839001









5555555555



%f




£

63

5562839001



Thule Urban Glide 3

Thule Urban Glide 3 Double
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l Thule Urban Glide 3 Double

Instructions
<
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